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AVSKRIFT

£/Y.

Ur brev från Almar Nilsson den 3 november 1971» LPL. ,

Fredrika sn

- - - Men måste då först nämna att vi nog inte använde ordet "skeva" 

om att skava. Det förstnämn/dya är väl besläktat enär vi använde detta 

uttryck i betydelsen "skumma", ex‘: "Sjeva ne e mjölktrag (mjölktråg).

Beträffande uttrycket "rö'ön" så minns jag nu att man i min barndom 

sade "skava rö'ön". Men uttrycket är nog ett av de som försvinner även 

här.

Om jag skrivet 'skavet' så menade jag nog att jag då använt riksmål.

I vår dialekt säger vi "skavä". -

Här brukar vi säga "becknä", när en del matvaror har skämts i smaken.

Bettnä torde väl kanske användas här men har inte lagt märke till detta.

Ser förresten i min "ordkatalog" att jag inte tidigare nerskrivit detta
- - - -  o

ord i dialektsamlingen.

Men i denna ser jag att jag nerskrivit "Hummlänn" som bet. för hum

lor. Men här sade man förr också "Hommärn".

Om Kalle Wikström har jag inne i arkivet en hel del berättelser, men 

jag brukar ju i sådana fall berätta födelseåret på den jag skriver om i 

olika sammanhang så detta var ettrfent förbiseende ("Slassk"). Han var ju 

född 1852.

/Jfr brev från Rune Västerlund (RV/CD) till Almar Nilsson den 

2 november och 5 november 1971!/
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